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POHETUYECKHUE OCOBEHHOCTMU IIEPEBOJIA
IHECEHHBIX TEKCTOB

Annomayus. Cmamos nocesaweHa usyienuro oHemuueckux ocooeHHocmell
nepesooa am2n0sA3bIYHbIX NeceH Ha pyccKuul A3vik. [loomuueckuu mekcm, Kax
00beKm nepesooa, Ucciedo8aics 8 mpyoax MHo2ux yueHvlx. Hecmomps na smo,
npobnema nosmu4ecKko2o nepesooa 0Cmaemcs No-npedxcHemy aKmyaibHoU KaK 6
meopemuyeckom, mak u npakmuyeckom acnekmax. OOHumM u3 Gaxkmopos,
onpeoensaowuM mpyoHOCMU NOIMUUECKO20 Nnepesooq, A6aemcs chneyuguka
NO3MUYECKO20 mexkcma.
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Phonetic features of the translation of song texts

Annotation. The article is devoted to the study of phonetic features of the
translation of English-language songs into Russian. The poetic text, as an object of
translation, has been studied in the works of many scientists. Despite this, the

problem of poetic translation is still relevant both in theoretical and practical
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aspects. One of the factors determining the difficulties of poetic translation is the
specificity of the poetic text.

Keywords: translation, poetic text, phonetic translation.

JlaHHOE uCCleI0OBaHUE TOCBSIIEHO HW3YYEHHI0O OCOOCHHOCTEW IMepeBoja
MY3BIKJIbHO-TIOATUYECKOTO TeKCTa. B KauecTBe MaTepuana HCCIEI0BaHUSA
BBIOpaHbl TECHU M3 AHTJIOS3BIUYHBIX MYJIbTUIUIMKAIIMOHHBIX (UIBMOB M HX
IEPEBOIbI HA PYCCKUH SI3BIK.

TpynHocTH mepeBoAa My3bIKAIIbHO-IIOATUUECKOIO TEKCTa CBSI3aHbl MPEXKE
BCEr0 C OCOOCHHOCTAMM €ro kaHpa. MYy3bIKalIbHO-TIOATUYECKUN TEKCT
OTJIMYAETC OT MPO3aMYECKOr0 TEKCTa (PUKCUPOBAHHBIM IUIAHOM BBIPAKEHUSI.
@opMa TaKOro TEKCTa OMNPENEIseTCs PUTMOM, pUDMONW U (POHETUYECKUMH
CTWIMCTHYECKUMHU NpueMamMu. PUTM co3maercs 4YepeoBaHMEM YIApHBIX U
Oe3yJapHbIX TJIACHBIX B CTONE. B aHIMUICKOM CTUXOCIOXEHUM CaMHUMHU
pacupoCTpaHEHHBIMU PUTMAMH SIBISIOTCA IMO U JaKTHIIb. CTOIBI, CTPYKTYpHbIE
OTpE3KH, 00BEAMHEHHbIE PUTMUUECKUM YAAPEHUEM, COCTABIISIOT CTPO(DBHI.

Pudma — nmoBTOpEHNE YAAPHBIX INIACHBIX B KOHIE CTOIBI — CO3[A€T €ANHBIN
MHTOHAI[MOHHBIA PUCYHOK MY3bIKaJIbHO-TIO3THUYECKOro TeKcTa. sl aHriauiickoro
CTUXOCJIOKEHHUS XapaKTePHbI CMEKHbIE, KOJIBIEBbIE U IEPEKPECTHBIE PUPMBI.

DKCIPECCUBHO-3CTETUYECKYIO (PYHKIHIO MY3bIKaJIbHO-TIO3TUYECKOTO TEKCTa
BBIMOJHAIOT (OHETUYECKUE CTHJIMCTUYECKHE TPUEMBl: 3B(OHHUSA, ACCOHAHC,
aJuITepanus, IapoOHOMas3Hsl, OHOMOTOIIES.

TpyaHOCTH CTUXOTBOPHOTO MepeBOJa OOBIYHO CBA3BIBAIOT C JIBYMS
npobieMaMu: mepefavyeidl  HalMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOTO  CcBOoeoOpasusi U C
HETMEepPeBOJIUMBIM  CBOCOOpa3veM  SI3BIKOBBIX  cpeAcTB  (uauomsbl). HWMHorma
YVKa3bIBAlOT TaKKe Ha CHEHU(PHUKY MNPOCOAUYECKUX DIIIEMEHTOB S3bIKa U
HallMOHAIBHBIX PUTMHYECKUX CTPYKTYP.

OcHoOBHBIE TPOOJIEMBI EPEBOJIA MY3bIKAJIbHO-TTO3TUYECKOT0 TEKCTA CBSI3aHbI

C TeM, 4YTO TEPEeBOTYMKY TMPUXOIUTCA CTPOro COOI0AaTh PUTMHYECKYIO
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OpraHMU3AINI0 TEKCTA, JUKTYEMYIO MY3bIKAIbHBIM COMIPOBOXKICHUEM.
[Tecust «Arabian night» nHamucana KoMmo3uTopoM AnaHoM MEHKEHOM U
no3toM ['oBapaoM OIIMaHOM Ui TMOJHOMETPAKHOTO MYJIbTHUIUTMKAIMOHHOTO
¢unbMa «AnaaauHy, BBIMIEANIETO HA KpaHbl B 1992 roxy. B mampHeiimem 31y
KE KOMIIO3UIIMIO MCIOJb30BaNM Mg cepuana «llpukmouenus AnagauHay u
MOJIHOMETPAKHOTO XYJIOKECTBEHHOTO (uibMa «Ananaua». B Tekct necHu
KMHO(QUIbMA BHOCHJINCh W3MEHEHHUS, a BO BCEX KHHO- U TEJIEBEPCUAX IS
POCCHIICKOTO 3pUTENs MPO3BYUYAIU pa3Hble TEKCThI MepeBojia. ABTOPOM MEPBOTO
pPYCCKOSI3BIYHOTO BapuaHTa crtaiga Enena CraBpormHa, ee BepcHs SBISIETCA
HauOosiee  MPUONMKEHHOM K  OpUTMHAIYy Ha  YPOBHE  JIEKCUYECKOUH
SKBUBAJIEHTHOCTHU. 3aTeM TeKCT E. CtaBporuHoii nepepadaTbiBajCs U JOTOIHSIICS
Cepreem [TacoBbiM cHavana s cepralia, a MOTOM JIJIsI KHHOAJANI TAIUH.
AHITIMHACKUNA TEKCT cayHI-TpeKa K MyJbTPUIbMY «AJNAAJUH» COCTOUT U3
yetbipex cTpod. IlepBble nBe CTpodBl HAMMCAHBI ILIECTUCTONHBIM SIMOOM,
MOCIICAHNE JIBE — MATUCTONMHBIM. [IprMeuaTenbHo, 9TO pudMOBKA OTIUYAETCS OT
ctpodsl k ctpode. Pudma B nepsoit ctpode crpoutcs no npuniuny: AbBBABB,
Bo BTOpoi ctpodhe — AABAADB, a TpeTbs u yeTBepTass OOBEIWHEHBI OOITUM

pudmuueckum pucynkom: AbBBb ABBBb.

Arabian night

ApabOckas HOYb

ApabOckas HOYb

I'. Duimanu ITep. E. ITep. E. CraBporunoi
CraBporuHou u C. ITacoBa

Oh | come from a A uz mex OanvHux Jlobpuwiii NYMHUK
land, mecm gouou

From a faraway I 0e 6epOI00bL B cnasuwiti  2opoo
place, oKpecm bazoao,

Where the caravan Kapasanamu uunno Tol ceouUM He
camels roam bpedym nogepulb 21a3aM.

Where they cut off U auyo mam ¢ JKoem mebs enepeou
your ear ympa Ipuxnouenui kackao,

If they don't like Oborcucarom sempa Tor eomos?
your face, 3noti nycmeinu onu | Omxpwigatics cezam!

It's barbaric, but| unecym
hey, it's home

When the wind's
from the east

Connye ¢ 3anaoda

Xomb
JHCEeCmoK,

JIYKa8 u
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And the sun's from

the west

And the sand in the
glass is right

Come on down
stop on by

Hop a carpet and
fly

to another Arabian
night

Arabian night

Like Arabian days

more often than not

are hotter than hot

In a lot of good

ways
Arabian night
'neath Arabian
moons

A fool off his guard

Could fall and fall
hard

out there on the
dunes

mam
Tlo6eoscum Ha
80CMOK
74 npoxaaoy
NPO2OHUM NPOUb
Tlococmumo
3ae3oncai,
A nomom yremau
Ha Kospe mbvl 8
apaobckyo HOUb

Apabckas nouw
Topsaua CII08HO
O€Hb,
Tym ocapxo 6écezoa
u oasce Ko20a
Onyckaemcs meHb
Apabckas nouw
1100 eopsueti 1yHot
Jlyna evicoxo,
Ho max nenezxo
Jlobupamwvcs
0oMOli

HO npeKkpaceH 60CMOK,
Hamouu ceoui xaunox

u enepeo!

Ilycmo Kogep

camoisiem

om 3ab0m yHecem
Ha 6ocmok, «kyoa

cKaska 3o0eem!

Apabcxas Houb.
Bonwebuwiii socmoxk.
30ecb uapvl u mecmo,
Omeaea u yecme.
Jleopybl u necox.

O ousnwiii 6ocmox!
O ckazounwiti kpaii!
30ecwb 50 u bynam
Tlozubens cynam,
Cmompu ne 3esati!

[IepeBOUMKHN MOJHOCTBIO COXPAHWIM PUTMUYECKYHO OPraHU3alMI0 TEKCTA U

KOJIMYECTBO CTPO(d, HO HM3MEHWIM MNPUHIUI MNOCTPOCHHUS pUPMBI B

epBOM

ctpode. Bo Bcex pyCcCKOSI3BIYHBIX BapuaHTax TUIN PU(MBI B JABYX TEPBBIX

cTpodax OJIMHAKOBBIH.

CpCI[I/I CTUJIMCTUYCCKUX IIPUEMOB, CO3JAr0IINX 3B(1)OHI/IIO B TCKCTEC, MOXKHO

BBIJICITUTH TMOBTOPBI coro3a and Bo BTOpoil crpode, MopheMHBIC MOBTOPHI B
TpeTheil U uverBeproil crpodax: hotter than hot, fall and fall. Hu omun wu3
NEPEeBOAUYMKOB HE BOCHPOU3BOIAUT (POHETUUECKHE CTUIUCTHUUYECKHUE IPUEMBI,
TakuM 00pa3oMm, 3BYKOIUCh OpUTHHAJIa HE COXPaHSETCS.

Uro kacaercs JEKCHYECKOM JKBHUBAJCHTHOCTH IepeBoAa, TO B Bepcuu E.
CraBporuHoii HaboIeTCA MOJHOEe HecooTBeTcTBUE TekcToB WS u IS B koHIe
nepBoil cTpodbl W Hayaje BTOPOM, M YACTUYHOE HCKaK€HHWE HH(OpMaluu B
Takue CKopee

4yeTBepTOr  cTpode. pacxoxaeHuss 00YCIOBIICHBI, BCETO,
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CTPEMJIEHUEM [E€PEBOJUMKA COXPAHUTh PUTMUYECKYIO OpraHU3ali0 TEKCTa
opuruHana. Tem He meHee, nepeBo E. CtaBporuHoii siBisieTcss 60ee TOYHBIM B
cpaBHeHun c¢ Tekctom C. IlacoBa, B KOTOpoM 00 OpPUTHMHAJIBHOW BEPCHUH
HAallOMMHAIOT TOJBKO HEKOTOpBIE KIIIOYEBBIC CIIOBA: apabCKas HOYb, 8OCHIOK,
Kosep-camoniem. B 11e1OM TO3AHIOI BEPCHUIO MECHU «Apabckasi HOUbY» TPYIHO
Ha3BaTh MEPEBOJOM, 9TO BOJbHAs HHTEpIIpETaIusi, aOCOJIOTHO HOBBIA TEKCT,

TMIOJIOKEHHBIN Ha Ty K€ MEJIOJIUIO.
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